
 
 
 
 

  8445 NW 186th Street  
Miami, FL 33015 

Phone: (305) 829-6141  

Mother Of Our Redeemer 
Catholic Parish & School 

Pastor: Rev. Juan Pedro Hernández 
Email: pastor@motherofourredeemer.org 
Web: www.motherofourredeemer.org   
       Donate online, use the QR code:  

Welcome to our Parish—A Stewardship Community 
We, as a stewardship community, blessed by our diversity and empowered by the Holy Spirit, are committed to  

spreading the Kingdom of God in word and action, following the example of Jesus by  growing spiritually  
and transforming our lives and the lives of those around us. 

Bienvenidos a nuestra Parroquia—Una Comunidad Corresponsable 
Nosotros como comunidad de Corresponsabilidad bendecida por nuestra diversidad y alimentada por el Espíritu Santo,  

estamos comprometidos a propagar el Reino de Dios con palabras y acciones, siguiendo el ejemplo de Jesús,  
creciendo espiritualmente y transformando nuestras vidas y las de los que nos rodean. 

Parish 
Office Hours  

Horario de Oficina 
Monday-Friday / Lunes-Viernes 

8:30AM-12PM; 1PM-5PM 
Mass Schedule 

Horario de Misas 
Monday-Friday 

8:30AM (Español) 
 Saturday/Sábado  

5PM (English)/7PM (Español) 
     Sunday/Domingo 

8AM/10:30AM (English)  
9AM/12:30PM/7PM  (Español)  

Confessions 
Weekdays (except Tuesday) 
After the morning Mass/     

Después de las Misa de la mañana 
Saturday/Sábado 
4PM - 4:45PM  

Blessed Sacrament Chapel/Capilla 
Monday-Friday 

8AM—8PM  
Adoration/Adoración  

First Friday of Fire/ 
Primer Viernes de Fuego 

8PM—9PM 
YouTube 

https://www.youtube.com/
MotherofOurRedeemerCatholicChurch 

Religious Education 
 Director: 

Mrs. Liliana E. Martorella 
lmartorella@motherofourredeemer.org 

Phone: (786) 480-9858 

School 
Principal: 

Mrs. Ana E. Casariego 
acasariego@moorsch.org 
Phone: (305) 829-3988 

Sunday,  April 6, 2025 



 

Liturgy of the Week/Liturgia de la Semana  
4/6/2025 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes:  Dn 13, 1-9. 15-17. 19-30. 33-62 o 13, 41-62; 
  Sal 22, 1-3. 3-4. 5. 6; Jn 8, 12-20  
Martes:  Nm 21, 4-9; Sal 101, 2-3. 16-18. 19-21; Jn 8, 21-30 
Miércoles: Dn 3, 14-20. 49-50. 91-92. 95; Dn 3, 52. 53. 54. 55. 56; 
  Jn 8, 31-42 
Jueves:  Gn 17, 3-9; Sal 104, 4-5. 6-7. 8-9; Jn 8, 51-59 
Viernes:  Jr 20, 10-13; Sal 17, 2-3. 3-4. 5-6. 7; Jn 10, 31-42 
Sábado:  Ez 37, 21-28; Jr 31, 10. 11-12. 13; Jn 11, 45-56 
Domingo: Lc 19, 28-40; Is 50, 4-7; Sal 21, 8-9. 17-18. 19-20. 23-24 (2);  
  Flp 2, 6-11; Lc 22, 14-23, 56 o 23, 1-49 

TODAY’S READINGS 
First Reading: Thus says the LORD, who opens a way in the sea 
and a path in the mighty waters. (Is 43:16) 
Psalm:  The Lord has done great things for us; we are filled      
with joy. (Ps 126) 
Second Reading: Just one thing: forgetting what lies behind but 
straining forward to what lies ahead, I continue my pursuit toward 
the goal, the prize of God’s upward calling, in Christ Jesus. 
(Phil 3:14) 
Gospel: Then Jesus straightened up and said to her,  “Woman, 
where are they? Has no one condemned you?” She replied, “No 
one, sir.” Then Jesus said, “Neither do I condemn you. 
Go, and from now on do not sin any more.” (Jn 8:10-11) 
Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. The English translation of Psalm Responses from Lectionary 
for Mass © 1969, 1981, 1997, International Commission on English in the Liturgy Corporation.  All rights reserved.©LPi 

LECTURAS DE HOY 
Primera Lectura: Así dice el Señor, que abre un camino en 
el mar y una senda en las aguas impetuosas. (Is 43,16) 
Salmo: El Señor ha hecho grandes cosas por nosotros; 
estamos llenos de alegría. (Sal 126) 
Segunda Lectura: Solo una cosa: olvidando lo que queda 
atrás y extendiéndome hacia lo que está delante, sigo mi 
camino hacia la meta, el premio del supremo llamamiento 
de Dios en Cristo Jesús. (Fil 3,14) 
Evangelio: Entonces Jesús se enderezó y le dijo: «Mujer, ¿dónde 
están? ¿Nadie te ha condenado?». Ella respondió: «Nadie, señor». 
Entonces Jesús dijo: «Yo tampoco te condeno. Vete, y de ahora en 
adelante no peques más». (Jn 8,10-11) 

Maria E. Hernandez 
Julio Cesar Fumero, Jr. 
Pedro Lancheros 
Jose René León 
Ramon Martinez 
Nestor Marulanda 
Samuel Medina 
Gustavo Montoya 
Angel Gabriel Mozo 
Gerardo Padron, Jr. 

Norberto Perdomo 
Constantino Ramirez 
Ramon Rivera 
Andres Rodriguez 
Lydia Rodriguez 
Israel Rosado 
Silvia del Rosario 
Ana Suarez 
Carlos Suarez 
Ian Valdez 

READINGS OF THE WEEK 
Monday: Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 or 13:41c-62;  
  Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6; Jn 8:12-20  
Tuesday: Nm 21:4-9; Ps 102:2-3, 16-18, 19-21; Jn 8:21-30 
Wednesday: Dn 3:14-20, 91-92, 95; Dn 3:52, 53, 54, 55, 56; 
  Jn 8:31-42 
Thursday: Gn 17:3-9; Ps 105:4-5, 6-7, 8-9; Jn 8:51-59 
Friday:  Jer 20:10-13; Ps 18:2-3a, 3bc-4, 5-6, 7;  
  Jn 10:31-42 
Saturday: Ez 37:21-28; Jer 31:10, 11-12abcd, 13; Jn 11:45-56 
Sunday:  Lk 19:28-40; Is 50:4-7; Ps 22:8-9, 17-18, 19-20, 23-24 (2a);  
  Phil 2:6-11;Lk 22:14-23:56 or 23:1-49 

Mass Intentions/Intenciones*  
April 7 — 13, 2025  
(*At time of printing) 

PRAYER FOR THE SICK (as of 4/6/2025) 
Rodolfo Andres Aun 
Diego Chang 
Ligia Cana 
Leocadio Correa 
Diego Delgado 
Nancy Delgado 
Nelly Denita 
Elizabeth Duverger 
Luis Gonzalez 
Marco Antonio Hernandez 

Mon/Lun 4/7/2025 

8:30 AM 
V POR LAS ALMAS DEL PURGATORIO 
 
 

 

Wed/Mier 4/9/2025 

8:30 AM  
V JOSE MIGUEL RODRIGUEZ 
 
 

 

Thurs/Jue 4/10/2025 
 V ZOILA PEREZ 

8:30 AM  V FELIX CORDERO 
 V MARTIN ELIAS GAITAN 
 V DIFUNTOS DE LA FAM. CABARCAS ELJAUDE 

 

 Fri/Vier 4/11/2025 
 V JOSE MELCHOR ALMONTE 

8:30 AM V DIFUNTOS DE LA FAMILIA TAYLOR 
  

 
Sat/Sab 4/12/2025 

5:00 PM  
 
 
 

7:00 PM 

V FRANCIS SUAREZ 
V NICOLAS CONTRERAS 
V ROLANDO & CARIDAD GALA 
V ADELA TORO 
V AMERICA PANTALEON 
V JUAN ANGELES 
V CARLOS TORRES 
V MARGARITA & JULIA FLORES 
V REDOMIR HECHAVARRIA 

 
 Sun/Dom 4/13/2025 

9:00 AM 

V CARMEN SANTO 
V HUGO GONZALEZ 
V AGUSTIN LOPEZ 
V VIRGILIA JULIANA REYES 
V HERMELIA ARCILA 

  
10:30 AM V LYDIA BELVIS 

 A SPECIAL INTENTION FOR THE CHILDREN OF 
THE PEREZ FAMILY 

 IN THANKSGIVING FOR THE RIVERO GOMEZ FAM. 
  

12:30 PM 

V FERNANDO MARTIN   

V NELSY MOTA 

V ALYSON DAHER 

V ALDO BAEZ 

V DIFUNTOS DE LA FAMILIA GONZALEZ 
  
 V ADELA COREA 

7:00 PM V GISELA PEREZ 
 V PEDRO RIVAS 
 V DANNY HOLDGUIN 



Your commitment and donations toward  
our parish goal for the  2025 ABCD campaign  gives 

HOPE! 
Su compromiso y donaciones recibididas 
hacia la meta parroquial para la  campaña 
del  ABCD 2025 lleva ESPERANZA: 

      Goal /  Meta: 
    $76, 291.00 

       Donations received  
      Donaciones recibidas:      

     $25, 251.00  
Thank you for your generosity.  

Gracias por su generosidad. 

Sunday Offering / Colecta Dominical 

Date / 
Fecha   Collection /      

Colecta   Amount / 
Cantidad   

Amount Last Year 
(5th Weekend Mar)/  
Cantidad Año Pasado
(5to fin de  semana en mar.) 

  Attendance / 
Asistencia   

Attendance 
Last Year / 
Asistencia 
Año Pasado 

3/30/2025 
  

Offertory /        
Ofertorio   $7, 466.41     $3,982.29      

1,592 
  

1,485 
  Debt Reduction   $2,582.42    $687.52     

  Online Giving   $3,102.03    $2, 160.78     

Total       $13,150.66   $6, 830.59         

MOTHER OF OUR REDEEMER  
CATHOLIC PARISH 

Light a candle in memory of a loved one or for  
a special intention.  

Encienda una vela en memoria de un ser querido  
o por una intención especial. 

Mother of Our Redeemer Catholic Parish 

Fridays during Lent  
April 11, 2025 

7:00 PM — English 
 
 
 
 
 

Los Viernes durante la Cuaresma 
April 11, 2025 

 
8:00 PM — Español 

Select from these options / Seleccione entre estas opciones: 
Perpetual Light for: • For the Souls of the Departed 

· In Thanksgiving  • For Health and Wellbeing 
Luz permanente por: • Las Almas de los  Difuntos   

• Acción de Gracias  • Salud y Bienestar 
12 Mons. $ 115 - 6 Mons. $ 70  
3 Mons. $ 40 - 1 Mon    $ 25 
Stop by the parish office to reserve.  

            Pase por la oficina parroquial para hacer la reserva 

 
 
 
 
 

Donations are welcome! Available every Friday during Lent 
  Aceptamos donaciones. Disponibles todos los Viernes  

durante la Cuaresma 

$10,000 

$20,000 

$30,000 

$40,000 

$50,000 

$60,000 

$76,291 



Apologetics Sessions  
Charlas de Apologética 

 

Why do Catholics do the sign of the Cross? 
 ¿Porqué los católicos se persinan? 
Why do Catholics pray the rosary?  

¿Porqué los católicos rezan el Rosario? 
Why do Catholics confess to a Priest?  

¿Porqué los católicos se confiesan con un Sacerdote? 
Who do Catholics venerate our Blessed Mother?  
¿Porqué los católicos veneran a la Santa Madre? 

 

Find answers to these and other questions  
during the upcoming sessions with Father Juan 

Wednesdays at 6:00 PM in  
Fr. Compaired Auditorium. FREE admission 

to parishioners and parents of our school  
and Religious Education program 

 

Encuentre respuestas a estas preguntas y mas  
durante las charlas con el Padre Juan 

 Los miércoles a las 6:00 PM  
en el Centro Padre Compaired. Entrada 
GRATIS a feligreses y padres de nuestra 

escuela y del programa de catequesis 

ARCHDIOCESE OF MIAMI  HOTLINE NUMBERS 
Statewide (DCF) Abuse Hotline / Línea de Abuso de la Florida (DCF)   

1-800-96-ABUSE  / (1-800-962-2873) or  https://reportabuse.myflfamilies.com/s/  
 Alert ADOM Safe Environment Director:  

305-215-6635/305-450-6420 (backup number if needed) or  Email: abusereporting@theadom.org  
Victim Assistance Coordinator / Coordinador de Asistencia a la Víctima: 1-866-802-2873 

Mother of Our Redeemer  
Catholic Parish 

 
Palm Sunday Mass Schedule  

Horario de Misas para el Domingo de Ramos 
            

  Saturday/Sábado, April 11, 2025  
         5:00 PM—English 
         7:00 PM—Español 

                        Sunday/Domingo, April 12, 2025 
          8:00 AM—English 

                           9:00 AM—Español (Iglesia) 
                              9:15 AM—Español (Centro Compaired) 

                      10:30 AM—English 
                                 12:30 PM—Español (Iglesia) 

                            12:45 PM—Español (Centro Compaired) 
                                       7:00 PM—Español (Iglesia) 

Holy Week Service Schedule  
Servicio de Semana Santa 

April /Abril 16, 2025 
Holy Wednesday • Miércoles Santo 

Tenebrae  
7 PM —Bilingual 

April /Abril 17, 2025 
Holy Thursday • Jueves Santo  

6:30 PM—English 
8:00 PM—Español 

Procession to the Monument after 8 PM Mass/
Procesión al Santo Sepulcro después de la Misa  

de las 8 PM (Compared Center) 
April /Abril 18, 2025 

Good Friday • Viernes Santo 
Stations of the Cross • Viacrucis 

3:00 PM—English 
3:30 PM—Español 

Service  
6:30 PM—English 
8:00 PM—Español 

Saturday/Sábado, April 19, 2025  
Holy Saturday • Sábado Santo 
Easter Vigil • Vigilia Pascual 

9:00 PM—Bilingual 
Sunday/Domingo, April 20, 2025 
Easter Sunday • Domingo de Pascua 

9:00 AM—Español (Iglesia) 
9:15 AM—Español (Centro Compaired) 

10:30 AM—English 
12:30 PM—Español (Iglesia) 

12:45 PM—Español (Centro Compaired) 
7:00 PM—Español (Iglesia) 

Mother of Our Redeemer Catholic Parish 





Devotions, Explained! 
 

The Chaplet of Divine Mercy, Explained 
 
The Chaplet of Divine Mercy is an 
intercessory prayer invoking God’s 
mercy on the world, utilizing words 
drawn from the text of The Diary 
of St. Faustina Maria Kowalska. 
St. Faustina was a Polish nun 
who received visions of 
Christ imploring her to 
spread the message of his 
Divine Mercy, 
specifically through the 
recitation of this chaplet.  
 

Prayed with an ordinary 
five-decade Rosary, the 

chaplet opens with a 
recitation of the Our 

Father, the Hail Mary and 
the Apostle’s Creed. The 
beads usually used for the 

Our Father are used to recite 
this prayer: “Eternal Father, I 
offer You the Body and Blood, 
Soul and Divinity of Your Dearly 

Beloved Son, Our Lord, Jesus Christ, 
in atonement for our sins and those of 

the whole world,” followed by ten Hail Marys  
and the words “Holy God, Holy Mighty One,                
Holy Immortal One, have mercy on us and on  

the whole world.” 
©LPi 

¡Devociones, explicadas! 
 

La Coronilla a la Divina Misericordia,Ê¡Explicada! 
 

La Coronilla a la Divina Misericordia es una oración 
de intercesión invocando la misericordia de Dios 

sobre el mundo entero, utilizando palabras 
extraídas de El Diario de Santa Faustina 

María Kowalska.  Santa Faustina fue 
una monja polaca que recibió 

visiones de Cristo implorándole 
que divulgara el mensaje de  
su Divina Misericordia, 
específicamente mediante  
la recitación de  
esta coronilla. 
 

La coronilla se reza usando 
un rosario ordinario de 
cinco decenas, se comienza 
recitando el Padre Nuestro, 
el Ave María y el Credo de 
los Apóstoles. Las cuentas 
que se usan normalmente 
para rezar el Padre Nuestro 
se usan para recitar esta 
oración: “Padre eterno, te 

ofrezco el Cuerpo y la Sangre, 
el Alma y la Divinidad de Tu 

amadísimo Hijo, nuestro Señor, 
Jesucristo, como propiciación de 

nuestros pecados y los del mundo 
entero”, luego se recita en las cuentas 

de las diez Ave Marías: “Por su dolorosa 
pasión, ten misericordia de nosotros y del 

mundo entero.” Al finalizar las cinco decenas  
se recita tres veces: “Santo Dios, Santo Fuerte,  
Santo Inmortal, ten misericordia de nosotros y  
del mundo entero”. 

 
©LPi 

Oración de la Comunidad 
 
¡Oh Dios!  Ayúdanos a vernos los unos a los otros como 
Tú nos ves, no por nuestras fallas o fracasos, sino por 
nuestra identidad como hijos Tuyos. Danos tus ojos para 
ver, y tu corazón para amar.  
 

Amén.         ©LPi 

Prayer of Community 
 
O God, help us to see each other as You see us, not by our 
faults or failings, but by our identity as Your own. Give us 
Your eyes to see, Your heart to love.  
 

Amen.  
©LPi 



Priesthood 
 

If someone is interested in becoming a priest, how 
does he go about it? 
 

Answer: 
Discerning a vocation can happen in any number of 
ways. It might come as a surprise to the person called 
or to family or friends. Sometimes it is a gradual 
process, and other times it is as quick and bright as 
lightning. Regardless of how it starts, a vocation to the 
priesthood or religious life requires a process of 
discerning, testing, and preparing. The best place to 
begin would be with lots of prayer, receiving the 
sacraments, and attending daily Mass whenever 
possible. Then talk to your pastor or a priest you know 
and trust. Your diocese may have a vocation director 
who can provide you with guidance and information. 
The Serra Club is also a great resource for information 
and contacts to help you discern if indeed God is 
calling you. 
 

Remember that many young Catholic men have 
considered the priesthood. Some are ordained and 
others realize this is not their calling. However, we are 
all called to be of service to others as we practice our 
faith. These are extraordinary times in which we live, 
and they require an extraordinary witness to faith and 
to God’s presence in the world. Our work, our ministry 
as Catholics, is to be the body of Christ with and for 
others. The Church needs priests. If God calls you to 
ordained service in the church, He will provide the 
grace, direction, and support you need. Just listen and 
respond with all your heart, mind, and soul. 
 

©LPi 

El sacerdocio 
 

Si alguien está interesado en convertirse en sacerdote, 
¿cómo lo hace? 
 

Respuesta: 
El discernimiento de una vocación puede ocurrir de 
diferentes maneras. Puede ser una sorpresa para la 
persona que recibe el llamado, así como para sus 
familiares o sus amigos. Algunas veces es un proceso 
gradual y en otras ocasiones es tan rápido y brillante 
como un rayo. Independientemente de cómo inicie, 
una vocación al sacerdocio o a la vida religiosa, 
requiere de un proceso de discernimiento, prueba y 
preparación. La mejor manera para iniciar sería orar 
mucho, recibir los sacramentos y asistir a Misa a 
diario, siempre que sea posible. Después, conversa  
con un pastor o un sacerdote que tú conozcas y en 
quien confíes. Tu diócesis puede tener un director de 
vocaciones quien puede brindarte orientación e 
información. El Club Serra también es una importante 
fuente de información y de contactos para ayudarte a 
discernir si en verdad Dios te está llamando. 
 

Recuerda que muchos jóvenes católicos han 
considerado el sacerdocio. Algunos se han ordenado  
y otros se dan cuenta de que ésta no es su vocación. 
Sin embargo, todos nosotros somos llamados a  
servir a los demás para poner en práctica nuestra fe. 
Hoy en día, vivimos tiempos extraordinarios y estos 
requieren de un testimonio extraordinario de la fe y  
de la presencia de Dios en el mundo.  Nuestro trabajo, 
nuestro ministerio como católicos, es ser el cuerpo  
de Cristo con y para los demás. La Iglesia necesita 
sacerdotes. Si Dios te hace un llamado al servicio 
consagrado para la Iglesia, Él te dará la gracia, la 
dirección y el apoyo que necesitas. Solo escucha y 
responde con todo tu corazón, mente y alma. ©LPi 







Baptism: Arrangements must be made at least THREE MONTHS PRIOR to the anticipated  date of the baptism.  
 

Marriage: Arrangements must be made SIX  MONTHS PRIOR to the anticipated date of the wedding. 

For more information, please contact the Parish Office  

Our Ministries / Nuestros Ministerios   
Pastoral Care—Obras Comunitarias 

 

· Charity / Caridad  
        The Gift Shop is open 
        Wednesday and Thursday 9:00 AM—11 AM 
        Saturday 5:00 PM—8:00 PM 
        Sunday 8:00 AM—2:00 PM; 6 PM–8:00 PM 
 

        Homebound & Sick / Visita a los enfermos  
        Please call the parish office - 305-829-6141 
 

· Respect Life / Respeto a la Vida  
       First and Second Friday of the month /  
       Primer y Segundo Viernes de mes 7:00 PM Room 9 
 

Liturgy—Liturgia 
 

· Altar Servers / Monaguillos   

     

· Mtry. Holy Communion / Mtrio Sgda. Comunión  

     

· Lectors / Lectores   

     

· Choir / Coro 
 

· Sacristans / Sacristanes  
 

· Ushers / Ujieres   
    

Parish Life—Vida Parroquial 

· Festival   

· Knights of Columbus 

        Second Thursday of the Month — 7:00 PM Room 4 
 

· Motorcycle Ministry / Ministerio Motero 

     

· Pulguero  Beneficio de Necesidades de la Parroquia 
 

· Puntadas de Amor 
 

Formation—Formación 
 

· R.C.I.A.(Adults)—English/R.I.C.A.(Adultos)—Español 
 (305) 829-6141  
 

· Religious Education for Children and Youth 
             (786) 480-9858 

Spiritual Life—Vida Espiritual 
 

· Couples Group (English) 
   

· Divina Voluntad 

 Español: Lunes  7:00 PM — RM  8 
· Emmaus Men / Emaús Hombres 

· English: Second &  Fourth Monday, 7:00 PM— RM 9 

· Español: Primer &  Tercer Jueves,  7:00 PM — RM  9 
 

· Emmaus Women / Emaús Mujeres 
      Grupo en español - Lunes, 7:00 PM -Fr. Compaired Center 
      English group  -  Thursday, 7:00 PM , Room 12  
·         Grupo de Oración —  (Español)    
             Los jueves a las 7:00 PM, Iglesia 
 

· Grupo de Parejas—Arbol del Amor  (Español) 

             Los lunes, 7:00 PM, Aula 10 

· Legión de María  

              Los jueves 7:00 pm, Aula 8 

· Men’s Rosary Devotion / 

      Devoción al Rosario para Caballeros 

      Last Wednesday of the Month/Ultimo miércoles de mes 

      English at 8:00 PM / Español a las 8:30 PM  

        (Holy Family Meditation Garden/Jardín de la Sagrada Familia) 

· Padres y Madres Orantes  

          Primer sábado de mes, 9:00 AM, Iglesia 

· Rosario de la Aurora 

         Primer sábado de mes,  6:30 AM 

· Prayer Group (English)   

        Tuesdays at 7:00 PM, Virtual  

Youth Group / Grupo para Jóvenes  
 

· Youth Group (Ages/Edades 12– 17 years old/años) 

        Soldiers of Mercy, Wednesdays, 8 PM, Fr. Compaired Center  
 and Fridays 7:00 PM, Fr. Compaired Center 
  



 

  For ad info. call 1-800-477-4574 • www.4lpi.com 16-0499
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TECHERO

L. Cortes Construction Services LLC
 NEW & RE ROOF
 TILE SHINGLES
 FLAT - METAL
 SINGLE PLY - REPAIR
 References Available on Request
 24 HRS FREE ESTIMATES
 24 HR. LEAK REPAIR
	 Email:	lcroofing@yahoo.com
 Cell: 305-812-3425
 Credit Cards Welcome
  Licensed & Insured CGC1521716 CCC1330296

100& Finance 
with Ygrene 

Program
Commercial & 

Residential
“20 Years Experience

All Our Work is Quality”
STATE CERTIFIED ROOF & GENERAL CONTRACTOR

Visit Us At: www.LCortesRoofingConstruction.com

305-454-3894

INCOME TAX SVCS
 $$$ $$$
 QUISQUEYA SVCS.
 4554 N.W. 183 St.
 Miami, FL 33055
 786-436-8918

Haga Su Declaración De Impuesto y Obtenga El Maximo
38 Años De Servicio

Miguelina Garcia
Parishioner

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Rob Kennedy

rkennedy@4LPi.com 
(804) 366-4838

954-544-5979
1250 E Hallandale Beach Blvd. 

#205A, Hallandale Beach, FL 33009

General Pulmonary Medicine + Pleural Disease  
Sleep Medicine • Internal Medicine

Rios Immigration Paralegal Services 
Lincys Rios • 561-600-7771
“TURNING IMMIGRATION DREAMS INTO REALITY”
rios.immigration.help@outlook.com
riosimmigrationparalegalservices.com DOCTOR-PCP

Dr. Monica  
Almeida, MD

Primary Care 
Board Certified

(954) 365-4325
3000 SW 148th Ave.  

Suite 116, Miramar, FL 
33027 (Right off 1-75)

healofsouthflorida.com

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

At HOME and AWAY!
4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

 800.809.3570
md-medalert.com

$1995
/mo.

Starting at

CALL NOW!

Family Owned 37 Years Experience

PAMELA CARRERA
6171 Miami Lakes Drive, 
Miami Lakes, FL 33014
305-558-0625   
305-336-1456 Cell 
305-603-9937 Fax 
pcarrera@jprealtyinc.net 
www.jprealtyinc.net

Party de la Hormiguita
Arreglos Florales 
y Decoraciones

Manteles • Mesas • Sillas • Payasita 
Musica •  Cover de sillia y mas

Cesar Arana 
786-234-7574

Maria Arana 
786-234-0970

Parishioner

BALLET ETUDES
50 years of teaching 
toddlers to adults
CLASSES FOR AGES 3  
& UP WITH PRICES  
TO FIT YOUR NEEDS!

6812 NW 169th Street 
Miami Lakes, FL 33015
Ballet is for everyone!

Ballet • Pointe • Flamenco • Hip-Hop
Registration open - contact us today!
balletetudesfla.com • 305.558.3439

HANDYMAN
CARPINTERIA, PINTURA, LOSA Y ETC.

CESAR ARANA, Parishioner
786-234-7574 (Español)
305-300-3952 (English)


